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Le numéro du Messager que vous avez devant les yeux marque 
un grand tournant dans la vie de notre Société. 
 
Vous découvrirez le premier mot du nouveau Président Jacques 
Emmenegger, après 40 textes signés Edgar Etter. En effet, notre 
très estimé Président prend une retraite bien méritée en pas-
sant le flambeau à la jeunesse ! Ce qui est également le cas de 
notre très cher Vice-Président Yvan Maillard. 
 
A ces deux piliers de notre Société, nous exprimons toute notre 
gratitude et notre admiration pour ces années d�engagement et 
de fidélité. 
 
Place donc à l�avenir, que vive la Bertholdia ! 
 
       Votre Messager 

http://www.labertholdia.ch
mailto:president@labertholdia.ch
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mot du president 

Chères lectrices, chers lecteurs, 
 
Après avoir présidé La Bertholdia depuis sa 
fondation il y a 25 ans, Edgar Etter a remis 
son mandat de président. Toute la société 
lui doit beaucoup et il laissera encore long-
temps sa marque au sein de « sa » société. 
Nous remercions Edgar pour toutes ces an-
nées passées à la tête de La Bertholdia et 
espérons le voir encore longtemps dans les 
rangs de notre société.  
 
Vous trouverez dans ce Messager le 
compte-rendu de la Fête Centrale qui a eu 
lieu du 29 juin au 1er juillet à Liestal, char-
mante petite ville qui se prêtait particulière-
ment bien à l�art du fifre et du tambour. Les 
résultats de la section tambour ont été au-
delà des attentes de chacun et en ont sur-
pris plus d�un. Merci au moniteur Stefan 
pour tous ses bons conseils et bravo à tous 
les participants pour ces résultats.  
 
Cet automne, ce sera au tour de l�école de 
musique de passer sur le devant de la scène 
avec au mois de septembre l�audition et la 
2ème Fête Fédérale des Jeunes Fifres et Tam-
bours à Savièse. Nous souhaitons à tous nos 
jeunes une bonne préparation estivale et 
nous réjouissons de les voir à l��uvre.    
Excellent été et  bonne lecture de ce Messa-
ger ! 
  
 Votre président 
  Jacques Emmenegger 
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Communication des prestations pour  
la deuxième partie de l�année 2012 

 
 

25.08 Pique-nique  
08.09 Audition de l�école et Concert de 
 préparation 
21-23.09  Fête fédérale des jeunes à Savièse 
11.10 Loto à la Halle des fêtes  
01.12 St-Nicolas à Estavayer-le-Lac 
02.12 St-Nicolas dans le quartier de l�Auge 
 

* * * * * * * * 

Nous exprimons toutes nos condoléances 
aux familles qui ont été dans la peine suite à 
la perte d�un être cher.  
             
      Le Comité                 

la portee 

Roxane 
06.02.2012 

Félicitations à  
Isabelle Prette et  Julien Rolle 

Oriane 
11.03.2012 

Félicitations à  
Florence Quiot et Joël Guisolan 
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En avant, marche !  
 
 
 
 
 
 
 

Après quelques dizaines de minutes d'at-
tente, notre groupe peut lancer fièrement 
les accents aigus de ses fifres, et les roule-
ments serrés de ses tambours. 
 
Nous sommes à la 33ème fête des musiques 
gruyériennes, à la Tour-de-Trême, ce diman-
che 13 mai 2012. Le rythme de nos pas bat 
sur le bitume, la bise se fait insistante, il 
nous faut parfois cesser de jouer pour assu-
rer nos chapeaux à plume. 
 
Nous avons trouvé un public enthousiaste, 
qui ne cessait d'applaudir à notre passage. 
Voilà qui était très encourageant! 

 
 

Le samedi soir la section tambours pres-
que au grand complet faisait la démons-
tration de la maîtrise de son art, en propo-
sant en concert sous la cantine deux mor-
ceaux particulièrement difficiles, Furioso 
et Diabolo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le dimanche plusieurs de nos tambours 
faisant partie d'autres sociétés, devaient 
réintégrer les rangs de leurs groupes pour 
défiler lors du cortège. Mais il restait tout 
de même cinq musiciens pour faire réson-
ner roulements, flas et doublés sur les mé-
lodies des quatre fifres qui accueillaient 
pour cette occasion l'élève d'Alexandra: 
Michelle.  Bravo à elle ! 
 
Au final, un cortège très sympathique, 
dans une ambiance de fête que la bise n'a 
pas réussi à décoiffer. 
 
Vive la Gruyère! 
Et vive la Bertholdia! 
      
    Olivier Fasel 



4 

Le Messager de la Bertholdia 

Liestal 2012 

Am Freitag kommen die meisten 
Bertholdianer im sonnigen Liestal an.  Das 
Stehenbleiben alleine treibt uns den 
Schweiss ins Gesicht,nicht aber unserem 
furchtlosen Anführer, welcher Gänsehaut 
bekommt, sobald eine leichte Brise weht. 
Ideales Wetter also um ein Fest in vollen 
Zügen zu geniessen, sei es beim Schlendern 
durch die gemütlichen Gassen der Altstadt 
oder auf einer einladenden Terrasse. 
Am nächsten Morgen versammeln wir uns 
zum gemeinsamen Morgenessen und 
hören uns die Vorträge der La Gruvia an. 
Als wir das Einwärmen beginnen, stossen 
auch die letzten Mitglieder zu uns. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nun ist es so weit,der Moment, den wir 
ersehnt haben ist gekommen. Der erste 
Posten, an dem wir unseren Marsch 
vortragen, ist an der Reihe. Die La 
Bertholdia trommelt Basel Nord mit 
Herzblut, einer Leichtigkeit und tritt als 
E inheit   auf.  Das Sorgenkind 
Marschkonkurrenz ist geschaukelt.  
 
 
 
 
 
 
 

Das ist ein Beweis dafür, dass sich die 
Proben gelohnt haben und macht 
hungrig auf den nächsten Posten. 
In einem Saal, dessen Akustik von jedem 
Ziegenstall übertroffen wird, trommeln 
wir Diabolo. Es kann kein eigener 
Eindruck des Vortrages gewonnen 
werden. Also wäre es zuviel des Guten 
hier etwas über den Vortrag zu  
schreiben. 

 
 
 

Furioso ist die Komposition, welche wir 
am letzten Juryplatz vortragen. 
Wiederum können wir einen spannenden 
und dynamischen Vortrag zu Tage legen. 
Zufrieden genehmigen wir uns danach 
das eine oder andere hopfenhaltige 
Getränk. 
Der sensationelle Festabend, welcher von 
einigen Säumlingen nicht besucht 
werden konnte, ist ein unverpassbares 
Ereignis. Lachend, fachsimpelnd und 
lustig erleben wir die Nacht der Nächte.  
D er  S onnt ag  fä l lt  dann ins 
Wasser.Regenschauer vereitelten den 
gewohnten Ablauf eines Festsonntages 
und so sehen sich die Organisatoren 
gezwungen die Festivitäten ins Festzelt 
zu verlegen. Gespannt wartet Alles und 
Jeder auf die Rangverkündigung. Nach 
einigen Vorträgen verschiedener 
Formationen, steigt die Spannung ins 
Unermessliche. Wo klassieren wir uns? 
Sind wir dabei? Haben wir überzeugt? 
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Die Namen werden von der Helvetia an, 
der Rangliste nach aufgezählt. Namen wie 
Rothrist fallen, Bern kommt als nächstes. 
Jeder ist darauf gefasst dass spätestens 
jetzt, beim sechsten Rang unser Name fällt.  
Wir sind bereit zu jubeln, doch es kommt 
zum Unfassbaren,   auch der TV-Solothurn 
hat sich hinter unserem Verein klassiert! 
Tatsächlich können wir uns als fünfte 
feiern. Vor uns klassieren sich die grossen 
und traditionsreichen Vereine Ryburg, 
Erschmatt, Laupersdorf und Steinen.  
Unglaublich was wir als kleiner Verein 
erreicht haben. Es zeigt uns, was man 
durch Engagement und Wille alles 
erreichen kann. An dieser Stelle soll man 
auch mal den Chef loben: Durch seine 
Hartnäckigkeit, seine Kompetenz, seine 
Unermüdlichkeit und Geduld kann der 
Verein alles aus sich herausholen.  
 
 Stefan Hayoz 
   



5 

Le Messager de la Bertholdia 

5 

Le Messager de la Bertholdia 

6 

Le Messager de la Bertholdia 

Question posée par Jacques :  
Qu�est-ce qu�un « presque doublé sans le 
petit coup mais avec un fla » ? Malgré la 
première explication, je n�ai toujours pas 
compris. 
Je vois que tu ne comprends vraiment rien 
du tout parce que ce que tu notes ne cor-
respond pas du tout à ce que j�ai dit. Mais 
nous allons fixer une répétition extraordi-
naire, uniquement toi et moi et je vais t�ex-
pliquer et te montrer ce que ça veut dire.  
 
Comment  as-tu découvert  le  tambour ? 
Je n�ai pas découvert le tambour, je suis né 
avec les baguettes dans les mains. Mon 
grand-père, mon père ainsi que deux on-
cles jouaient déjà du tambour.  
 
Comment as-tu entendu parler de la Ber-
tholdia ? 
Alors, heureusement il y a des personnes 
qui investissent du temps pour leur loisir 
d�une manière exemplaire. Edgar était plu-
sieurs fois chez les tambours de Plaffeien 
pour étudier des nouveaux morceaux. 
Grâce à son engagement, les tambours de 
Plaffeien connaissaient la Bertholdia. À 15 
ans j�avais donc le choix d�aller jouer à la 
Bertholdia ou �. �. chez qui déjà, je ne 
sais plus le nom � ;-)    
  
Quel est ton meilleur souvenir en tant que  
Bertholdien  ? 
Je sais que tout le monde attend la même 
chose ;-) 
CHAMPION UNION ROMANDE !  
Mais ceci est uniquement le résultat d�une 
très bonne collaboration. Le meilleur sou-
venir c�est plutôt la phase de préparation 
pour Interlaken et Cernier. Voir l�engage-
ment des gens, chacun travaillant pour 
atteindre le même but en sachant toujours 

INTERVIEW 

que nous n�allons pas gagner des milliers 
de francs. Ça c�est quelque chose d�ex-
traordinaire� 
 
Pourquoi le tambour et pas le fifre  ? 
En comparant la taille des deux instru-
ments je peux comprendre cette ques-
tion� ;-) Comme je suis né avec les baguet-
tes j�ai essayé une fois de sortir un son en 
soufflant dedans. A part une tête toute 
rouge, il n�y a rien qui a bougé et j�ai tout 
de suite compris que je n�étais pas fait 
pour jouer du fifre.  
  
Depuis combien de temps es-tu dans les 
rangs de la Bertholdia ? 
Malheureusement j�ai commencé une an-
née trop tard !!! J�ai commencé les cours 
chez Edgar en 1996, juste après que la so-
ciété rentre de l�écosse... La première fête 
était en 1997 à Domat Ems.    
 
As-tu d'autres loisirs à part la musique ? 
Plein d�choses, mais surtout la nature� 
c�est un très bon équilibre� 
 
A qui aurais-tu envie de poser une ques-
tion ? Laquelle ? 
C�est dommage de ne pas pouvoir poser 
ma question à Jacques, mais comme il a de 
toute façon besoin d�une répétition extra-
ordinaire j�aurai l�occasion de discuter 
avec lui ;-) Schäggi, Schäggi !? 
 

Je pose ma question à Edgar : C�est quand 
que tu remets le tambour et que tu viens 
jouer avec nous ?  
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La première Fête Fédérale des Jeunes Fi-
fres et Tambours a eu lieu en septembre 
2008 à Zofingue. Malgré la pluie qui avait 
accompagné la fête du début à la fin, le 
succès d�alors a été tel que cette fête va 
être réorganisée. Elle aura lieu en Valais à 
Savièse du 20 au 23 septembre 2012 et 
accueillera des jeunes tambours et fifres 
de toute la Suisse. Certains élèves de La 
Bertholdia y participeront aussi, que ce 
soit en concours individuel ou en concours 
de section avec les tambours de La Gruvia.  
En raison de la date de cette fête, l�audi-
tion de l�école de musique qui a lieu tradi-
tionnellement en juin a été déplacée en 
septembre pour permettre à ces jeunes de 
jouer leurs pièces en guise de préparation 
pour leur concours. Cette audition sera 
l�occasion pour tous les jeunes de notre 
école de musique de montrer les progrès 
accomplis pendant toute la saison musi-
cale mais aussi de faire plus ample 
connaissance avec les autres élèves, pa-
rents, amis et responsables des fanfares 
des villages associées à notre école de mu-
sique.    
N�hésitez donc pas à venir soutenir tous 
ces jeunes qui présenteront leurs mor-
ceaux le samedi 8 septembre au CO de Ta-
vel dès 15h pour ce qui sera le clou de leur 
saison musicale.   
 
  Jacques Emmenegger
    

Im September 2008 fand das 1. 
Eidgenössische Jungtambouren- und 
Pfeiferfest statt. Trotz des regnerischen 
Wetters war das Fest ein grosser Erfolg. 
Aus diesem Grund wird es nochmals 
organisiert. Das Fest wird im Wallis, in 
Savièse vom 20. bis 23. September 
stattfinden und junge Tambouren und 
Pfeifer aus der ganzen Schweiz 
empfangen. Einige Schüler der La 
Bertholdia werden ebenfalls teilnehmen. 
Zum Teil im Einzelwettspiel oder in der 
Sektion mit den Tambouren der La 
Gruvia. 
Die Vortragsübung der Musikschule, 
welche normalerweise im Juni 
stattfindet, wurde in den September 
v e r s c h o b e n .  D i e s  d i e nt  d e r 
W e t t s p i e l v o r b e r e i t u n g  d e r 
Jungtambouren. 
Diese Vortragsübung bietet unseren 
Schülern die Gelegenheit, ihre 
Fortschritte im Vergleich zum letzten 
Musikjahr zu zeigen. Ebenfalls um die 
anderen Schüler, Kollegen und die 
Verantwortlichen der Dorfvereine, 
besser kennenzulernen. 
Wir würden uns sehr freuen, Sie 
anlässlich unserer Vortragsübung 
begrüssen zu dürfen. Diese findet statt, 
am 08. September ab 15h00 in der MZH 
der OS Tafers.  
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Les Résultats de la 22ème Fête centrale des tambours, fifres et clairons  
à Liestal 

 
Les résultats des Bertholdiennes et Bertholdiens sont en italique 

Section « Mixte » 
1. UFS Basel 350.30 
2. Hypokras Basel 346.70 
3. Naarebaschi-Clique Basel 346.60 
9. La Zaehringia, Fribourg 325.00 
 
Section « Fifres » 
1. Hypokras Basel 78.30 
2. Naarebaschi-Clique Basel 78.10 
3. UFS Basel 77.00 
15. La Zaehringia, Fribourg 69.10 
 
 
Section « Tambours » S1 
1. TV Steinen 122.70 
2. TV Laupersdorf-Thal 122.40 
3. TV Edelweiss Erschmatt 122.00 
5 La Bertholdia , Fribourg 119.60 
 
Section « Tambours » S2 
1. TV Unterbäch-Burg 120.30 
2. TV Langenthal 118.80 
3. La Zaehringia, Fribourg 118.10 
8. La Gruvia, La Tour-de-Trême 116.30 
 
Individuel « Fifre » Finale 
1. Zeggari Michèle, UFS Basel 39.60 
2. Känel Miriam, TPC Bubendorf 39.30 
3. Suter Claudia, Mümliswil-Ramiswil 39.20 
 
Individuel « Tambour » Finale 
1. Freiermuth Stefan, Ryburg 77.30 
2. Rütti André, Ryburg 77.00 
3. Otter Daniel, Laupersdorf-Thal 76.90 
 
Individuel « Tambour » Eliminatoire 
Groupe A 
1. Avanthay Christophe, Monthey 77.00 
2. Varonier Thierry, Erschmatt 76.80 
 Otter Daniel, Laupersdorf-Thal 76.80 
16. Frochaux Ludovic, La Zaehringia 73.00 
43. Aeby Michel, La Zaehringia 68.00 
49. Gavillet Damien, Bertholdia/Gruvia 66.15 
 
Groupe B 
1. Trincherini Grégoire, Conthey 78.40 
2. Freiermuth Stefan, Ryburg  78.00 
3. Rütti André, Ryburg  77.80 
20. Morel Baptiste, La Zaehringia 74.40 
 Brasey Frédéric, La Bertholdia 
48. Emmenegger Jacques, Bertholdia 70.60 
 
 
 
 

Individuel « Tambour 2» Finale 
1. Staub Fabian, UFS Basel 76.70 
 Röthlisberger Tania, Laupersdorf  
3. Thaler Fabiano, Hypokras Basel 75.60 
14. Wasem Lukas, TV Murten 71.70 
 
Individuel « Tambour 2» Eliminatoire 
Groupe A 
1. Siegrist Michael, TV Lenzburg 74.90 
2. Wasem Lukas, Murten  74.80 
3. Marty Thomas, TV Steinen  74.20 
 Leuenberger Roger, Frenkendorf 
18. Brügger Frédéric, La Zaehringia 72.00 

 
 Groupe B 
 1. Thaler Fabiano, Hypokras  76.30 
 2. Röthlisberger Tania, Laupersdorf 75.40 
 3. Zeindler Marco, Lenzburg  74.70 
 18. PfaffenBastien, Murten  71.20 
 24. Guisolan Joël, La Zaehringia 70.60 
 26. Bugnon Cyrille, La Zaehringia 69.80 

 
 
Individuel « Tambour Junior 1 » 
1. Summermatter Claudia, Erschmatt 96.70 
2. Absil Jeremy, Erschmatt  96.20 
3. Hutter Andreas, Erschmatt 94.40 
 
 
Individuel « Tambour Junior 2 » 
1. Blöchlinger Elia, TV Solothurn 93.00 
2. Nideröst Kevin, TV Schwyz 90.90 
3. Castro Lucas, TV Solothurn 90.70 
10. Boschung Alan, La Gruvia 88.00 
13. Fasnacht Markus, TV Murten 87.20 
27. Mages Dimitri, La Zaehringia 84.60 
29. Roch Thierry, La Bertholdia 84.30 
 
 
Individuel « Tambour Junior 3 » 
1. Scheuber Adrian, TV Ennetbürgen 92.10 
2. Scherly Jacques, Bertholdia/Gruvia 90.20 
3. Christ Luca, Mümliswil-Ramiswil 88.80 
 
 
 
 
 
 
 
 

   


